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Turzovka
2 otázky pre

Autoveteránska Rallye Beskydy vlani oslá-
vila malé jubileum – má za sebou 15 rokov
tvrdej, ale úspešnej práce, ktorá prináša svoje
ovocie v spokojnosti nielen samotných účastní-
kov, ale aj divákov priamo v Turzovke, či iných
mestách a obciach širokého regiónu Beskýd na
slovenskej, českej aj poľskej strane. Prehliadka
elegancie a zavŕšenie spanilej jazdy beskydskou

krajinou sa tradične koná na Pešej zóne v Turzovke a cez víkend
26.–27.7. sa uskutoční už jej šestnáste pokračovanie. My sme sa na
niektoré informácie ohľadom aktuálneho ročníka opýtali predsedu
Turzovského veterán klubu, Ladislava Dlhopolčeka:

1. V čom bude tento ročník Beskyd Rallye výnimočný?
Návštevníci Beskyd Rallye (BR) sa tento rok môžu tešiť na 128

historických áut, čo je z tých 16 ročníkov najvyšší počet. Viac než
65% prihlásených vozidiel má rok výroby do roku 1945, takže sa
bude naozaj na čo pozrieť. Bude to krásne pohyblivé múzeum
na kolesách. Čo sa týka zmien v organizácii, tento rok budú
účastníci BR ubytovaní v inom zariadení, ako tomu bolo pred-
tým. Hlavné stanovisko sme presťahovali do Malenovic pri Frýd-
lante nad Ostravicí. Dôvodom je neustále sa zvyšujúci počet
účastníkov a ubytovacie kapacity. Štart a cieľ je vždy v hlavnom
stanovišti v Malenoviciach. Takže začíname v piatok, 26. júla a
budeme prechádzať Frýdlantom nad Ostravicí do Frenštátu,
potom pokračujeme v ceste do Valašskej Bystřice a veteránsky
pelotón sa ďalej presunie do Vsetína, Karolínky, na Bumbálku
a späť cez Bílu a Ostravicu do Frýdlantu s cieľom v Malenoviciach
– po celej trase je viacero zastavení, plánovaných prehliadok a
kultúrny program. V sobotu, 27.7 nás čaká slovenská etapa, štar-
tujeme opäť z Malenovíc odkiaľ pôjdeme do kopcov na Konečnú,
dole cez Klokočov, Hlavice a Olešnú do Čadce, kde nás čaká
krátky kultúrny program. Rallye bude pokračovať do Kysuckého
Nového Mesta a  odtiaľ späť so zastávkou v  Krásne nad
Kysucou do Turzovky, kde sa uskutoční prehliadka veteránov a
Súťaž elegancie. Hlásia sa ľudia z Prahy, Pardubíc, Brna, pridal
sa k nám aj Ostravský klub a prídu aj Poliaci. Návštevníci pre-
hliadok sa môžu tešiť aj na anglické veterány a napríklad aj na
posádku z Francúzska. Samozrejme nebude chýbať ani obľúbená
Dora. Prídu vozidlá s rokom výroby 1912, sú to originály, ktoré
prakticky oslávili magických 100 rokov. Takže sa naozaj bude na
čo pozerať, bude to ohromná prehliadka áut značky Tatra, tých
je tu každý rok naozaj najviac. Reprezentovať sa tu bude prav-
daže aj Turzovský veterán klub, ktorý sa za posledný rok troška
rozrástol – príďte a nechajte sa prekvapiť.

2. Čo chystáte v rámci Beskyd Rallye do budúcnosti? 
Čo sa týka organizácie, práce je s tým dosť – nie je to prechá-

dzka ružovou záhradou ako by sa mohlo zdať, ale je to strašná
drina, pretože záujem každým rokom narastá. Pri takom počte
účastníkov je niekedy ťažké vyhovieť každému, napriek tomu tu
vládne vždy priateľská atmosféra, ľudia od nás odchádzajú spo-
kojní, oddýchnutí a plní pozitívnych zážitkov. Je naozaj vidieť, že
Turzovka je veľmi obľúbená vo veteránskom svete a dovolím si
tvrdiť, že Beskyd Rallye je možno na prvom mieste na Slovensku
medzi podobnými podujatiami. Čo sa týka vízií do budúcnosti,
tak o rok by sme chceli BR rozšíriť na trojdňové podujatie s tým,
že by sme robili okrem Moravskej a Slovenskej etapy aj Poľskú.
Uvidíme, či sa to podarí. Tohtoročným účastníkom dáme dotaz-
níky, aby sme zistili, či budú mať o to záujem. Uvažujeme do-
konca aj o Maďarsku, keďže mesto nadväzuje nové partnerstvo
u našich južných susedov, to je však zatiaľ len hudba budúcnosti. 

Augustový program TL 2013
otvorí ROCK BESKYD FEST

Festival Rock Beskyd fest odštartuje augustové podujatia
Turzovského leta – uskutoční sa v piatok  2. augusta na miest-
nom amfiteátri.  Na úvod sa predstaví mladá a talentovaná roc-
ková formácia zo Skalitého STOPA X, po nej sa predstavia
čadčianska stálica skupina ŠRAMOT a skupina CALIBER X
z Tvrdošína. Spestrením programu bude vystúpenie mladého
talentovaného bubeníka, finalistu Česko Slovensko má talent
ANDREJA KAMPFA. 

Večerný program odštartuje moder–rocková skupina
WADDA zo Žiliny. Punk – rockovú scénu   bude zastupovať
jedna z najznámejších punkových skupín v strednej Európe
skupina KONFLIKT zo Šamorína. Hlavným  hosťom festivalu
bude slovenská rocková skupina GLADIÁTOR, ktorá je na hu-
dobnej scéne už viac ako 20 rokov.  Na turzovskom amfiteátri
zaznejú jej hity Kúpim si pekný deň, Keď sa láska podarí, Ne-
môžem dýchať a mnohé ďalšie. Famózny revival svetovej le-
gendy NIRVANA sľubuje naozaj divoké koncertné predstavenie.
Veľké hity v dokonalom zvukovom spracovaní, charizma jed-
notlivých muzikantov a neskutočná chuť sa podeliť o svoj po-
hľad na to čím títo traja chalani žijú.. to všetko nás čaká na záver
17. ročníka najväčšieho kysuckého rockového festivalu.

Vstupenky na festival ROCK BESKYD FEST so môžete za-
kúpiť i v Mestskej knižnici v Turzovke a  v sieťach TicketArt
a Ticketportal. Vstupné v predpredaji do 1.8.2013 je 10,– €.
Vstupné  na mieste 13,– €.

Uplynulý víkend sa v Turzovke niesol
v  znamení festivalovej nálady a dobrej
hudby. Jej fanúšikovia sa zišli v  turzov-
skom prírodnom amfiteátri, aby si v prí-
jemnej atmosfére a vo výnimočne peknom
počasí vychutnali  Drotáriu 2013 – festival
folku, country a dobrej hudby. Tento dvojd-
ňový festival s deväť ročnou tradíciou za
svoju pomerne krátku existenciu hostil
také hviezdy česko–slovenskej hudobnej
scény ako Dalibora Jandu, Anetu Lange-
rovú, Čechomor, legendárny Olympic
a mnohých ďalších. 

Piatkový program odštartovala česká
kapela Bluegrass Nova, po ktorej nasledo-
valo slávnostné otvorenie trúbením trom-
bít  Gernátovcov a pozdravom primátora
mesta Miroslava Rejdu. K  dobrej nálade
prispelo následné  vystúpenie Janka Kuli-
cha a jeho skupiny Kolégium. Melodické
pesničky s textami na premýšľanie zazneli
v podaní českej kapely Devítka. 

Slovenský folklór v modernom preve-
dení zahrala skvelá  skupina Družina a po
nej už nastúpila hlavná hviezda piatkového
večera – skupina Buty s  lídrom Radkom
Pastrňákem Aj napriek menším problé-
mom pri nazvučovaní to páni z Buty ne-
vzdali (a  ani zvukári) a  návštevníkom
ponúkli ochutnávku svojich chorobne zná-
mych melódií s nápaditými a vtipnými tex-
tami. Spoločne si celý amfiteáter zaspieval
baladu o Františkovi Dobrotovi či sound-
track  z  filmu Jízda – Mám jednu ruku
dlouhou i ďalšie hity.  Piatkový večer po-
kračoval Country show a Country bálom,
o ktoré sa postarali skupiny Black & Brown
a Texas. 

V sobotu sa druhý festivalový deň začal
súťažou O notu z drôtu, do ktorej sa prihlá-
silo 6 súťažných kapiel zo Slovenska, Čiech
a Poľska.  Víťazom sa  stala poľská skupina
Zgredybillies, ktorá zároveň otvorila druhý
deň festivalu. Po nich sa svojim charizma-
tickým vystúpením predstavil Peter Janků
a výbornú atmosféru navodila známa slo-
venská kapela Funny Fellows. Vďaka ich vy-
stúpeniu a  vkusnému humoru pomohli

mnohým divákom zabudnúť na starosti
všedných dní a užiť si ďalší príjemný a zá-
bavný festivalový večer. Pred hlavným
headlinerom Drotárie vystúpili chlapci z če-
skej kapely Navostro. Temperamentným
vystúpením v škótskych kiltoch, pod kto-

rými boli vraj naozaj  „naostro“, navodili tú
správnu festivalovú náladu. A ako sa hovorí
– to najlepšie nakoniec – sa potvrdilo pri vy-
stúpení skladateľa a speváka Vaša Patejdla.
Práve vďaka nemu sa Turzovkou niesli tóny
krásnych piesní a slaďákov, ktoré sú dodnes
známe mladým aj starším, v niekoľkých vy-
tlieskaných prídavkoch nechýbali ani tie
„elánovské“ a najmä  ten najchytľavejší –
Voda čo ma drží nad , za ktorú si Vašo od-
niesol „standing ovation“. Vašo Patejdl po-
núkol ochutnávku toho najlepšieho zo
slovenskej hudobnej scény, ktorou dostal
každého. Skvelú atmosféru navodila aj jeho
speváčka a vokalistka Andrea Zimányiová.
Sobotňajší večer ako aj deviaty ročník Dro-
tárie ukončila temperamentná slovenská
skupina Ploštin Punk. 

Poďakovanie za ďalší vydarený ročník
festivalu Drotária patrí organizátorom –
Mestu Turzovka a Kultúrnemu a  spolo-
čenskému stredisku v Turzovke pod vede-
ním riaditeľky Agáty Machovčákovej,
Mestskému podniku služieb za technické
zabezpečenie, dramaturgovi festivalu
Jankovi Schützovi i  skvelým tradičným
moderátorom – Jankovi Kulichovi a Jose-
fovi Mlokovi Grimovi, kapelám, ktoré
tento festival podporili svojou účasťou,
všetkým partnerom a sponzorom a samo-
zrejme návštevníkom, bez ktorých
priazne by festival v  malom kysuckom
meste iste dávno zanikol.

V uplynulých niekoľkých týždňoch sa pred vchodom do tur-
zovského amfiteátra pohybovali častejšie stavebné mechanizmy
a stavebný ruch nasvedčoval, že sa tu niečo deje. Výsledok nene-
chal na seba dlho čakať – samospráva mesta Turzovky ako prijíma-
teľ finančného príspevku z projektu „Kultúra putuje cez hranice“
financovaného Európskou úniou z Európskeho fondu regionálneho
rozvoja Program cezhraničnej spolupráce Poľsko – Slovenská re-
publika na roky 2007–2013 v týchto dňoch dokončila posledné
práce súvisiace s rekonštrukciou vstupnej brány k amfiteátru. 

Rekonštrukčné práce boli zamerané za výmenu plechovej
brány za murovanú obloženú umelým kameňom s drevenými vrá-
tami. Účelom stavby bola 1. etapa výmeny starého oplotenia, kon-
krétne vybudovanie brány v architektúre dokumentujúcej ľudové
prvky a motívy vlastné kysuckým dreveniciam. Dielo sa podarilo
a nová brána spĺňa estetické a funkčné požiadavky dnešnej doby,
zároveň je výzvou pre samosprávu, aby v tomto duchu pokračo-
vala vo výmene celého zostávajúceho oplotenia. Okrem rekon-
štrukčných prác bude mesto Turzovka v rámci implementácie
projektu organizovať kultúrne podujatia ako sú Country show,
Beskydský objav rocku, Prehliadka country skupín, ktoré sú rám-
covo začlenené ako sprievodné podujatia v rámci hlavných festi-
valov prebiehajúceho Turzovského leta 2013.

Festival Drotária ponúkol opäť
kvalitnú hudbu a dobrú zábavu

Piatkový večer finišoval so skupinou Buty,   sobotňajším vrcholom bol koncert Vaša Patejdla

Nálada v amfiteátri bola aj vďaka
počasiu po oba dni skvelá

Funny Fellows rozprúdil sobotňajší podvečer

J. Kulich a viceprimátor K. Kobolka pri
odovzdávaní cien súťaže O notu z drôtu Amfiteáter má novú vstupnú bránu
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Futbalové turnaje sú tradičným spestre-
ním letnej prestávky a prípravy na novú se-
zónu – v  Turzovke ich organizujú pre
všetky vekové kategórie a sú určite vďač-
nou súčasťou a doplnením kolotoča podu-
jatí Turzovského leta. 

Ten oficiálne odštartoval v sobotu 29. júna
dvomi podujatiami – Balónom do sveta a fut-
balovým turnajom žiakov O pohár primátora
mesta, na ktorom o víťazstvo bojovali štyri fut-
balové tímy. Svojou účasťou podujatie podpo-
rili mladí futbalisti FK Čadca, MŠK Kysucké
Nové Mesto, FK Bytča a samozrejme tu nechý-
bali ani domáci hráči FK Tatran Turzovka. Tur-
naj oficiálne otvoril primátor Miroslav Rejda.
V zápasoch si jednotlivé žiacke družstvá zme-
rali sily systémom „každý s každým“. Víťaza
určil počet bodov a rozdiel skóre získaných
v zápasoch, a tak si vďaka najlepšiemu skóre
Pohár primátora mesta odniesli žiaci FK
Bytča. Druhé miesto si vybojoval domáci FK
Tatran, za ktorým nasledoval MŠK Kysucké
Nové Mesto a FK Čadca.

O týždeň neskôr, 6. júla 2013 sa uskutoč-
nil 5. ročník futbalového turnaja dorasten-

cov Stavmarket – Quick Sport Cup. Svoje
sily si na futbalovom ihrisku FK Tatran v Zá-
vodí tento rok zmerali štyri družstvá doras-
tencov z  kysuckých klubov – FK Čadca,
Spartak Vysoká nad Kysucou, ŠK Čierne a
domáci FK Tatran Turzovka. Po vyraďova-
cích zápasoch (Turzovka – Vysoká a Čadca
– Čierne) sa do boja o tretie miesto dostali
družstvá Spartak Vysoká nad Kysucou a ŠK
Čierne. Dorastenci Spartaku nenechali nič
na náhodu. Svojho súpera zaslúžene porazili
4:2 čím si vybojovali tretie miesto. Vo finálo-
vom zápase sa stretol domáci FK Tatran Tur-
zovka s minuloročným víťazom turnaja FK
Čadca. Aj napriek viditeľnej snahe domá-
cich, keď sa druhý polčas hralo akoby „na
jednu bránku“ sa Čadčanom podarilo obhá-
jiť titul z  minulého roka a  po konečnom
skóre zápasu FK Tatran Turzovka – FK
Čadca 1:2 si putovný pohár z rúk primá-
tora mesta Miroslava Rejdu prevzali po
druhý krát dorastenci z Čadce. 

V sobotu, 13. júla sa séria futbalových
turnajov na ihrisku FK Tatran zavŕšila  už 68.
ročníka futbalového turnaja na Slovensku
O pohár česko–slovenskej vzájomnosti (naj-
starší turnaj na Slovensku – usporadúva sa
nepretržite od r.1946). Tento ročník bol cha-
rakteristický účasťou silných tímov sloven-
skej a českej futbalovej špičky. O putovný
pohár bojovali hráči MŠK Žilina B, SK Sigma
Olomouc, MFK Frýdek Místek, ŠK Javorník
Makov, LKS Zgoda Malec a domáci FK Ta-
tran Turzovka. Zúčastnené tímy si svoje sily
zmerali najprv v skupinách, z ktorých vzišli
fináloví súperi i dvojica tímov do zápasu o 3.

miesto. Po vyraďovacích kolách sa do semi-
finálového zápasu prebojovali ŠK Javorník
Makov a MFK Frýdek Místek. Kysučania svo-
jich českých susedov zdolali pomerne hravo
3:1, čo im prinieslo bronzovú priečku. Finá-
lový zápas patril dvom slovenským tímom
a to domácemu FK Tatran Turzovka, ktorý
nastúpil proti silnému súperovi MŠK Žilina.
Žilinčania domácim nedali na ihrisku veľa
priestoru ani veľa šancí na úspešné zakon-
čenia. Ako jasní favoriti nesklamali a do-
mácich Turzovčanov zdolali s prehľadom
4:1. Stali sa tak víťazom tohtoročného fut-
balového turnaja a na obdobie jedného
roka majiteľom putovného pohára česko–
slovenskej vzájomnosti. Najlepším hrá-
čom turnaja sa stal Marián Zavičár
z  domáceho FK Tatran Turzovka a  titul
najlepší brankár získal Dominik Smolík
z MFK Frýdek Místek. 

Turzovská súťaž o najlepší guláš je posledné roky súčasťou a prí-
jemným doplnením futbalového turnaja O pohár česko–slovenskej
vzájomnosti. Nebolo tomu inak ani v sobotu, 13. júla, kedy sa na
futbalovom ihrisku v Závodí zišli okrem futbalových fanúšikov aj
priaznivci guláša, aby sa pokúsili navariť ten najchutnejší pokrm
nielen pre porotu, ale najmä pre seba a svojich známych (a tých
veru prišlo ochutnávať neúrekom). Tento ročník bol výnimočný
jednak rekordnou účasťou, ale aj novým miestom – súťaž prebie-
hala na tréningovej ploche mimo hlavného futbalového ihriska, čo
prinieslo väčší komfort pre samotných súťažiacich a tiež väčší prie-
stor pre prácu a prezentáciu až 18 tímov. My sme sa niektorých
z nich opýtali, ako sú spokojní s organizáciou tohtoročnej súťaže.

Služobníci Palatína Thurza
„Organizácia súťaže je vynikajúca, sme spokojní
a milo prekvapení čo sa týka ústretovosti aj všet-
kého ostatného. Vlani sme tu boli tiež, ale len
ako pozorovatelia, lebo tu máme už 17 rokov

chalupu. Potom sme si povedali, že to skúsime tiež, a tak sme tu
aj my. Páči sa nám táto atmosféra a o rok sme tu určite opäť.“

HaKoMe
„Organizácia je perfektná. Tento rok sme tu prvý
krát. Družstvo tvoria kamaráti a je to ideálna prí-
ležitosť ako sa zabaviť a stráviť príjemný deň. Ur-
čite sa radi zúčastníme aj budúci rok.“
Spolok priateľov Turzovky
„Čo sa týka organizácie, všetko je tu v  po-
riadku. Aj to umiestnenie je náležité, pretože
z roka na rok je tu viac a viac družstiev, takže
sa musia niekde prezentovať.“
Capital
„Osobne sme tu prvý krát s  tým, že varíme
s vlastným tímom. Mňa to neprekvapilo pre-
tože som bol ako divák účastníkom aj minulých
ročníkov. Tým, že to dnes organizátori pripra-

vili tak, aby sme nemali problémy s prenášaním a prípravou
stánkov, stolov atď., patrí im všetka česť a vidieť, že pri zabez-
pečení podujatia sa myslí koncepčne. Povedal by som, že tento
ročník nie len splnil, ale dokonca predčil moje očakávania. Na-
ozaj klobúk dole a ďakujeme, že to pre nás takto pripravili.“

Škorniki Tím
„Organizácia aj atmosféra je tu vynikajúca. Je
to z roka na rok lepšie a už sa tešíme na budúci
rok.“

Z R K A D L O  N Á Z O R O V

Sériu futbalových turnajov Tatranu ukončil ten najstarší – O pohár
česko–slovenskej vzájomnosti

Gurmánska súťaž vo varení „O najlepší
guláš“ je už niekoľko rokov neodmysliteľ-
nou súčasťou a sprievodným podujatím
najstaršieho futbalového turnaja na Slo-
vensku – O pohár česko–slovenskej vzá-
jomnosti, ktorý sa v  Turzovke koná
nepretržite od skončenia 2. svetovej vojny
(1946). Organizátor – spoločnosť Reko
Praha, zastúpená Turzovčanom, Petrom
Červencom, v  spolupráci so samosprá-
vou mesta Turzovka a Kultúrnym a spolo-
čenským strediskom, zorganizovali počas
druhého júlového víkendu už jej 8. ročník.

Tento rok bolo zapísaných rekordných
dvadsať tímov, no napokon sa v areálu FK
Tatran zišlo 18 družstiev z blízkeho okolia
či vzdialených regiónov Slovenska a Čiech.
Gulášové majstrovstvá sprevádzala úžasná
atmosféra a v niektorých družstvách aj na-
ozaj netradičné ingrediencie (mrkva, by-
linky, borievky, lekvár, červené víno
a mnoho ďalších). Zatiaľ čo niektorí stavili
na klasiku s  hovädzím či bravčovým

mäsom, iní si nachystali divinu (srnčí
chrbát, diviačie stehno) a pustili sa do va-
renia. Porota zložená z pozvaných hostí
mala tento rok naozaj ťažkú úlohu i zopár
vrások na tvári. Hodnotilo sa priebežne po
každej hodine (súťažný čas bol od 10.00 do
15.00) a v pripravených tabuľkách boli také
kategórie ako napr. hygiena a estetický
dojem, príprava a pracovné postupy, farba
a konzistencia guláša, ale aj kultúrne akti-
vity, no samozrejme tou najdôležitejšou
kategóriou bola výsledná chuť (tá sa kvôli
objektívnosti hodnotila na anonymných
vzorkách). A keďže pri varení platí „100
ľudí = 100 chutí“ výsledok je o väčšinovej
zhode, pretože víťaz môže byť len jeden. 

Nakoniec po dvojitom „vyraďovacom
ochutnávaní“ sa víťazným gulášom sa stal
ten, ktorý pripravili členovia družstva
Spolku priateľov Turzovky. Tento titul bol
naozaj zaslúžený pretože po ich guláši sa
behom niekoľkých minút doslova zľahla
zem. Na druhom mieste sa umiestnil Bar-

bie tím a tretiu priečku si odnieslo družstvo
Zúrivý kotol. Porota okrem tých „honoro-
vaných“ udelila aj ďalšie ocenenia: Cenu za
prínos kysuckej gastronómii – získali ku-
chári z družstva Vetvar music club (Brati-
slava), Cenu za najoriginálnejší stánok si
odnieslo družstvo Služobníci palatína
Thurza (Žilina – Bratislava), Cenu primá-
tora mesta získali Susedia, s.r.o. a „Skoka-
nom roka“ sa stalo družstvo Ecotherm.

Na súťaži vo varení guláša dve desiatky tímov

Mestská knižnica informuje
Mestská knižnica v Turzovke oznamuje

svojim čitateľom, že otváracie hodiny
počas letných prázdnin ostanú nezme-
nené. Knižnica bude zatvorená len v
dňoch, cez ktoré budú prebiehať podu-
jatia Turzovského leta (18. 7., 19. 7., 1. 8.,
2. 8.,15. 8., 16. 8.) a na konci augusta od
19. 8 do 31. 8. z dôvodu čerpania dovole-
niek. Všetkým čitateľom prajeme prí-
jemne strávené dovolenky, plné oddychu
a slnka, zároveň ich pozývame do kniž-
nice vypožičať si nové knihy, ktoré pri-
budnú do knižnice od 20. júla.

V utorok, 16. júla 2013 sa v Turzovke začal už 8. ročník rezbár-
skeho plenéru pod názvom Drevené tajomstvá, ktorý sa stal počas
ostatných rokov neodmysliteľnou súčasťou Turzovského leta. Or-
ganizátori – samospráva mesta Turzovka v spolupráci so Spolkom
Priateľov Turzovky, otvorili ôsmy ročník prijatím rezbárov u pri-
mátora mesta, kde sa  diskutovalo aj o možných nových rezbár-
skych témach, rozvoji mesta, podpore kultúry a pod. 

Vďaka šikovným rukám majstrov rezbárov, ktorí potom usi-
lovne pracovali od utorka, do piatku na ďalších štyroch sochách,
sa úspešne zavŕšil 3–ročný projekt ľudového beskydského betle-
hemu. Rezbári Anton Kadura z Turzovky, Jozef Rakovan zo Štiav-

nika a dvaja poľskí majstri Ryszard Gondek z Chelmeka a Miro-
slaw Wiszowaty z Rudy sa tento rok popasovali s drevom zo sto-
ročnej lipy, ktorá padla za obeť vetru minulý rok v areáli farského
kostola.  V sobotu svoje dielo v podobe  dvoch anjelov, somárika
a hoviadka predstavili verejnosti.  

Majstrom rezbárom sa podarilo vdýchnuť obrovským dreve-
ným klátom  život a vytvorili naozaj nádherné sochy. Už skomple-
tizovaný ľudový betlehem bude aj tento rok tradične  počas
Vianočných sviatkov  zdobiť  pešiu zónu, kde ho budú môcť po-
dobne ako aj ostatné rezbárske diela obdivovať domáci  aj návštev-
níci.

Ôsme pokračovanie plenéru Drevené tajomstvá zavŕšilo
trojročný projekt ľudového betlehemu

Uplynulý týždeň bol
v znamení dvoch výročí,
ktoré možno na prvý po-
hľad so sebou nesúvisia –
17. júl – vyhlásenie
zvrchovanosti Sloven-
ského národa(1992) a 21.
júl – výročie narodenie
slovenského vedca, poli-
tika, generála M. R. Štefá-
nika (1880).  Je to dôvod
zapáliť vatru alebo si len triezvo spomenúť na historické súvislosti
času? Vatry zvrchovanosti už dávnejšie pohasli, emócie opadli,
žijeme 20. rok vlastnej samostatnosti, ktorá vo víre mnohých pro-
blémov, spoločenských či ekonomických kríz akosi zovšednela... 

Prijatá Deklarácia o zvrchovanosti Slovenského národa bola
súčasťou procesu naštartovaného pred mnoho desať-
ročiami, umocneného vznikom prvej Československej republiky,
kde významnú úlohu zohrali práve aktivity a diplomatické pôso-
benie M. R. Štefánika, a ktorého vyvrcholením bol rozpad ČSFR
a vznik samostatnej Slovenskej republiky 1. januára 1993. Cesta
zvrchovanosti a suverenity priniesla Slovensku v uplynulom 20–
ročnom období mnoho a mnoho hektických momentov. Vyhlá-
sená zvrchovanosť bola určite historickým a krokom Slovákov
k suverenite a k zodpovednosti za vlastný osud, ale aj krokom
k príležitosti byť súčasťou slobodnej Európy. Za dvadsať rokov
fungovania samostatnej Slovenskej republiky sme Európe aj svetu
svojimi skutkami ukázali vlastnú životaschopnosť a vyspelosť. Pri
všetkých míľnikoch tej mladej slovenskej histórie však nesmieme
zabúdať aj na tých, ktorý s myšlienkami vlastnej štátnosti Slová-
kov prichádzali začiatkom 20. storočia pred vznikom prvej repu-
bliky v  roku 1918. Rozhodný podiel na jej vzniku má práve
M.R.Štefánik, na ktorého počesť bolo pomenovaných mnoho slo-
venských ulíc, námestí, inštitúcií (Akadémia ozbrojených síl gen.
Milana Rastislava Štefánika, Letisko M. R. Štefánika a pod.). Patrí
k nim aj mesto Turzovka s hlavnou ulicou, parkom a pamätníkom. 

Práve toto miesto si vybrala samospráva mesta, aby si obe vý-
ročia pripomenula a uctila tieto dôležité dátumy v histórii Slo-
venska. Predstavitelia mesta na spomienkovom zhromaždení pri
pamätníku M. R. Štefánika preto vztýčením štátnej a mestskej
vlajky a položením kytice kvetov vzdali úctu a česť spomenutým
historickým momentom, na ktoré by sme nemali zabúdať a mali
by ostať v pamäti s rovnakou vážnosťou, a to tak vznik Českoslo-
venska 28. októbra 1918 ako aj vznik samostatnej Slovenskej re-
publiky 1. januára 1993. 

Uctili sme si zvrchovanosť i výročie
narodenia M. R. Štefánika

Najlepší guláš uvarili tentokrát členovia
Spolku priateľov Turzovky

Domáci tím FK Tatran  obstál v silnej
konkurencii na 2. mieste
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